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mosolyogva szólt hozzá: „A lapokból tudom, 
hogy már néhányszor voltál nálam. Igen sajná-
lom, hogy nem lehetett szerencsém, s hogy 
kár tyádat sem hagytad nálam." E r r e mindket-
ten nevettek, Szlávy miniszterelnök hónapok 
óta nem volt Tisza Kálmánnál . 

— Jókai a héten elutazott Berl in felé. 
Útközben Bécsben, P rágában és Lipcsében is 
időzik néhány napot. Műveinek német kiadása 
i ránt vagy Jankeva l Ber l inben, vagy^ pedig 
Brockhaussal Lipcsében szándékozik végleges 
szerződést kötni. Jóka i továbbá ez ú t j á t alkal-
mul akarja venni arra is, hogy Wal l e r Ferencz 
volt berlini szinházigazgatónál, ki őt Pes-
ten időztekor meglátogatta, viszontlátogatást 
tegyen. 

— Erkel Ferencz „Hunyadi László"- jának 
200-ik előadása ünnepélye alkalmából az irók 
és művészek társasága jövő szerdán díszebédet 
rendez a „Hungár ia" termében. A nemzeti 
szinház személyzete pedig rendkívül diszes 
emléket készül adni Erkel Ferencznek. Az 
emlék antik stilben készült nagy ezüst serleg, 
ugyancsak antik domborművű tálczán, mely 
mindket tő a bécsi vi lágtárlaton ki lévén állí tva, 
méltó elismerést nyert . Ezeken kivül diszalbu-
mot nyúj tanak át neki a szinház t ag ja inak 
arczképeivel. 

— Az operaszínház tervvázlatának bírála-
tára alakított bizottság 8 szavazat közül 7 sza-
vazattal azon Ítéletet hozta, hogy a beérkezett 
6 pályamű tervezői közül Y b l Miklós bizassék 
meg a végleges tervek készítésével. A bíráló 
bizottság bírálatának szószerinti szövege és a 6 
beérkezett tervezetnek minden egyes lapjai és 
részletei a képzőművészeti társulat termeiben 
f. évi február 28-áig bezárólag közszemlére 
vannak kitéve.^ 

— Chorin Áron mellszobra. Aradváros érde-
mesrabbi jának, néhai Chorin Áronnak sikerült 
mellszobrát »készíttette el az ottani izr. hi t-
község Aradi Zsigmond szobrásznál, s aztán 
a nemz. muzeumnak ajándékozta, hol e napok-
ban helyezték el. 

— A tisztviselői fizetések lefoglalása t á rgyá-
ban a budapesti honvédegylet választmánya a 
képv. házhoz kérvényt intézett, s különösen a 
honvédtisztekre nézve kiemeli, hogy mily vi-
szás dolog az, midőn a közös hadseregbeli tiszt 
fizetése csak 300 f r t erejéig foglalható le, mig 
a honvédtiszt fizetése lefoglalható egészen, 
csak 300 f r t kivételével. A kérvény elmondja, 
hogy annak nincs semmi értelme, hogy az állam 
300 f r t erejéig tisztviselőinek szabadalmat ad, 
hisz ez összegből meg nem élhetni. Ennek foly-
tán a választmány azt kéri, hogy az állami 
tisztviselőknek fizetését egyátalán ne lehessen 
lefoglalni, sem pedig ellenök, ha magán vagyo-
nuk nincs, csődöt kérni. 

— Gyűjtések Svájczban a magyar Ínségesek 
javára. A zürichi magyar egylet, összeköttetés-
ben tevén magát Schindler Escher úrral, a 
zürichi magyar-oszt. konzul, b. Eötvös szemé-
lyes barátjával , úgysz in tén a pesti svájczi kon-
zul Kel ler úrral, gyűj téseket indítot t m^g a 
magyar ínségesek javára s az erre vonatkozó 
fölhivást közli minden svájczi lap. Zürichben 
Fäs i -Hur te r ur, a bizottság elnöke, veszi át az 
adományokat. A „Tageblat t der Stadt Z ü r i c h -
ben megjelent felhívás kiemeli aMagyarország 
által a svájczi szűkölködőknek 1868-ban gyű j -
töt t segélyt, valamint azt, hogy "Winterthur 
kantonban a magyar Ínségesek javára már 3600 
frankot gyűj tö t tek . 

— Magyar jelmezek Brüsszelben. A belga 
királyné (Henrie t te főherczegnő, néh. József 
nádor leánya) számára nemrég egy teljes 
magyar parasztleány - öltözetet küldtek el 
Budáról Brüsszelbe. Ez öltözet csak mintául 
szolgált nagyobb mennyiségű hasonló ma-
gyar öltözetekre, melyeket a brüsszeli magas 
arisztokráczia még a farsang alat t használni 
szándékozott. 

— A budai várba vezető gó'z-sikló ama min-
tá já t , mely a bécsi tárlaton is ki volt állítva, 
Rómába vit ték, hol egy épitendő hasonló hegyi 
pálya számára használják. 

— Kolozsvár polgármesterének Simon Elek 
választatott meg 73 szavazattal 6 ellenében, 
melyet Medgyesi Tivadar volt helyettes pol-
gármester kapott . A választás estéjén Simon 
Eleknél fáklyás tisztelgés is volt. 

— A feledhetlen Schmerling lovag nem a felől 
ismeretes nálunk, hogy szeretné a magyarokat. 

Szép leánya: Thusznelda azonban egészen más 
szemmel nézhette a magyaroka t , mert egy 
magyar i f j ú t : Rohonczy földbirtokost a jándé-
kozott meg szivével, s meg is lesz a lakodalom 
a jövő hóban. H a Schmerlingnek, mint állam-
férfiunak nem is okoztak semmi örömet a 
magyarok, mint apának sok örömet szerezhet-
nek még magyar unokák. 

— Fejedelmi kegy. A z öngyilkossá let t 
Gablenz tábornok özvegye pár nap előtt kihall-
gatáson volt ő felségénél és bemutat ta gyerme-
keit is. Az uralkodó buzdította a gyermekeket, 
hogy a ty juk emlékét mindig tiszteletben ta r t -
sák, és végül saját magán pénztárából évi 
nevelési járadékképen 6000 f r to t utalványozott 
a gyermekeknek 

— Ismét egy nagyúri birtok. Herzfelder 
Zsigmond, mint í r ják , közelébb vásárolta meg 
gr. Almássy Taszilónak tiszavidéki kengyeli 
bir tokát 450,000 f r tér t . A birtok 2250 holdból 
áll. — Az „u j emberek" lépnek a régiek 
helyére lépten-nyomon. 

— Három egyszerre. Az aradmegyei K e r ü -
lősön egy szegény oláh asszony egyszerre három 
egészséges leánykát szült. A család olyan sze-
gény, hogy eddig is jótékonyság után tengődött . 

— Uszó szinház. Bergheer La jos vállalkozó 
engedélyt kér t a belügyminisztertől , oly szin-
ház épithetésére, mely hajón lenne föláll í tva, 
s abban különféle mutatványokat tar tana. 
Evvel a színházzal aztán Pozsonytól Zimonyig 
úszkálna. 

— A chignon. E g y haj-kupecz vetődött nem 
régiben a szepesmegyei Hobgar t községbe. A 
férfiak a malomnál épen vizvezetéssel voltak 
elfoglalva, s a kupecz minden akadály nélkül 
rábeszélte az asszonyokat és leányokat, hogy 
ha jukat engedjék levágni. Negyvennél többet 
nyír t meg igy, s mindeniknek egy abroszt vagy 
kendőt adott, aztán elhordta m a g á t ; szerencsé-
jére , mert a hazatért férfiak fölbőszültek, s 
kutatni kezdték. Sokan aztán az ily nőket 
nem is akarták befogadni házukba s most is 
foly a patália. 

— Eltévedt patkány-méreg. E g y szilasi pór a 
napokban Miskolczon patkány-mérget vett, hogy 
pusztáján a számtalan patkányt elpusztítsa. A 
gyógyszerárus azt tanácsolta a pórnak: készít-
sen jóizü tésztát s abba vegyítse a mérget, 
hogy annál hatályosabb legyen. A pór engedel-
meskedett , s az elkészített étellel kocsiján 
tanyájára indult . Útközben néhány szegény 
legény meg támad ta , megkötözte s a földre 
dobta. Azu tán átmotozták a kocsit, s megtalál-
ván a fűszerezett tésztát, megették. Természe-
tesen a méreg hatot t , s a rablók, mint mondják, 
meg is haltak. 

— A himlő és roncsoló toroklob sokfelé kezd 
dú ln i , nevezetesen Temesben, Torontálban, 
Baranyában, Kecskeméten, sőt jelentkezik e 
csapás már a főváros némely részeiben is. Nem 
egy községben oly mértékben lépett föl a 
himlő, hogy az iskolákat be kellett zárni. 

— Egy igazgató-tanácsos elfogatása. Ka lán 
Henrik ezelőtt igazgatója, mult évi május óta 
pedig igazgató-tanácsosa a bukott győri hitel-
és zálogkölcsönző-intézetnek, a győri törvény-
szék távirat i megkeresése folytán, bécsi magán-
szállásán csalás miatt elfogatott és mihelyt 
határozott vád fog ellene fölhozatni, ki fog 
adatni a magyar hatóságnak. 

— Szabad lábra helyezte a törvényszék K á -
nitz Mórt , a ferencz- és józsefvárosi takarék-
pénztár alelnökét, miután több előkelő czég a 
megszabott biztosítékot letette értté. 

— Elhalasztott sorshúzás. A nőképző-egylet 
nagy ezüst nyereményü-sorsjátékának húzása a 
kedvezőtlen pénzviszonyok miatt márczius 
31-ről a jövő év márcz. 4-ikére halasztatott . 

Halálozások. 
N a g y J e n ő , 1 8 4 8 / 9 honvédezredes , egyike 

s z a b a d s á g h a r c z u n k k ivá lóbb v i t é z e i n e k , e l h u n y t 
Ú j p e s t e n 61 éves k o r á b a n , s n a g y r é szvé t közt 
t e m e t t é k el. A bo ldogu l t a l egsze rényebb fé r f i ak 
egyike vol t , s midőn a közviszonyok 67-ben j o b b r a 
vá l toz t ak i s , n e m cs i l log ta tá é r d e m e i t , h a n e m 
se rény m u n k á j á v a l , s k is m ű k ö d é s e i k ö r b e n (min t 
a l óvona tu t á r s a s á g p é n z t á r n o k a ) ke re se t t fog-
la lkozás t . 

A r á n y i A n t a l , vo l t h o n v é d ő r n a g y , e l h u n y t 
I f eb r . 19-ón B u d a p e s t e n , s egykor i b a j t á r s a i ü n n e -
I pó lyesen t e m e t t é k el. 

R a j k y Z s i g m o n d , j e l e s pomologus , egy-
k o r a k a p o r n a k i j á r á s b í r á j a ós Z a l a m e g y e t á b l a -
b í r ó j a , e n a p o k b a n e l h u n y t s v a s á r n a p t e m e t t é k el 
F e l s ő - R a j k o n . 

M e r e s e G y ö r g y , i smer t és b e c s ü l t f ő v á -
ros i ke re skedő , e l h u n y t 49 éves k o r á b a n . 

M é r e y K á r o l y , Kőszegh , Sop ron , R u s t és 
K i s m a r t o n vá rosok f ő i s p á n j a , e l h u n y t Z á g r á b b a n . 

A V e i s z J ó z s e f , budapes t i ékszerész , s az 
izr . kézmüvesegy le t i g a z g a t ó j a , e l h u n y t a l e f o l y t 
hé t en , 4 4 éves k o r á b a n . 

H a r t l F e r e n c z , a t e m e s v á r i k a t h . f őgym-
n á z i u m igazga tó j a és az o t t an i kegyes t a n í t ó - r e n d i 
társ l iáz főnöke , k i 3 0 év ó ta m ű k ö d ö t t T e m e s v á r o t t , 
f . hó 1 1 - é n , é le te 60 - ik évében e l h u n y t . 

B o s s á n y i F e r e n c z , f ö l d b i r t o k o s K i s -
B o s s á n y b a n , N y i t r a m e g y ó b e n , 8 8 éves k o r á b a n 
e lhuny t . Köz t i sz te le tben á l lo t t fé r f iú vo l t . 

K o v á c s D á n i e l , Debreczen egyik t ek in -
té lyes p o l p á r a , e l h u n y t 57 éves k o r á b a n . 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : M a j o r 
FereBcz s z é k e s f e h é r v á r i po lgá r 5 2 éves k o r á -
b a n ; S t u r m T i t u s z vol t honvódszázados K o l o z s -
v á r t t 6 6 éves k o r á b a n ; Y l a s i c s Rezső kesz the ly i 
j á r á s b i r ó s á g i i rnok 4 3 éves k o r á b a n ; D o r i a L ő -
r incz , Szegzárd előkelő p o l g á r a , 7 5 éves k o r á b a n ; 
özv. Z b o r a y J á n o s n é , Z b o r a y B é l a i smer t f ő v á -
rosi ü g y v é d édes a n y j a , 66 éves k o r á b a n ; özv. K o r -
I á t h F e r e n c z n é szül . S z o m j a s y M á r i a K i s - Y á r d á n 
67 éves k o r á b a n ; s a á r d i g r . S o m s s i c h A m á l i a 
Sch i l l e r b á r ó n é e hó 14 -ón G r á c z b a n . 

Bécsben g r . V r b n a R u d o l f , cs. k i r . f ő v a -
dászmes te r és az osz t rák u r a k h á z a t a g j a , h u n y t el 
7 1 éves k o r á b a n , e hó 12 -ón . 

S z e n t - P ó t e r v á r r ó l ped ig L ü d e r s S á n d o r orosz 
t á b o r n o k h a l á l á t j e l en t ik . S z a b a d s á g h a r c z u n k e lnyo-
m á s á r a L ü d e r s az e rdé ly i r é szekben m ű k ö d ö t t az 
orosz h a d a k b a n , s ő a l a t t a v í v a t o t t a segesvár i 
ü tköze t is, me lyben Pe tő f i e lveszet t . L ü d e r s m é g a 
cserkeszek l e igazásában is t e v é k e n y rész t v e t t . 

SAKKJÁTÉK. 
7 4 2 - d i k sz . f e l a d v á n y P a p D e z s ő t ő l 

(ü l i sko lezon . ) 

Sötét. 

a I) c d e f g Ii 
Világos. 

Világos indul s a negyedik lépésre mat to t mond. 

A 737-dik számú feladvány megfejtése. 
A nagyszombati remetétől. 

Y í l . S t f t . 
1. Vg8—b8 stb 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: Fü löp J ó -
zsef. Gelsén: Glesinger Zsigmond — Sárospatakon: 
Géreez Károly. — Debreczenben: Zagyva Imre . Szi-
get-Csépen: Mayer Károly. — Csáczán: Piek Mór. — 
A pesti s akk-kör . 

H i b a i g a z í t á s : A mult számban kö íö l t sakk-
feladványban (Kästner B - töl ) a királyok helyet t téve-
désből vezérek nyomattak le, a mit ezennel ki igazi tunk. 

Statisztikai jegyzetek. 
— A magyar birodalom összes gabnatermelése 

közönséges években 1 2 0 mil l ió m é r ő r e rug , kü lönös 
jó t e rmésse l egész 1 5 0 mil l ióig emelked ik , rosz t e r -
m é s k o r pedig a l ig ü t i m e g a 1 0 0 mi l l ió mérő t , 
i l yenkor a z t á n n e m c s a k 8 0 mil l ió f r t é r t é k ű k iv i -
t e l ü n k m a r a d el, h a n e m még , m i n t az idén is, kü l -
fö ldre s zo ru lunk g a b o n á é r t . — E g y é b i r á n t b u z a 
á t l agos számí tássa l t e r e m h a z á n k b a n é v e n k é n t 3 8 1 / 3 


